
PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM ESTUDOS LINGUÍSTICOS

Disciplina: Tópicos Especiais em Linguística Aplicada: Escrita Acadêmica em Língua Inglesa e

Corpora (English Academic Writing and Corpora)

Histórico: Criada em 06/02/2019

Área de Concentração: Linguística Aplicada

Linha de Pesquisa: Pedagogia do Léxico e da Tradução Baseada em Corpora

Número de Créditos: 5 créditos

Carga Horária: 75  horas

Ementa: Proposta de escrita de artigos científicos em língua inglesa nas áreas de Humanas, Exatas e

Biológicas com a ferramenta Sketch Engine. Reflexão crítica sobre como coletâneas de textos podem

servir como fonte de escrita de artigos científicos e elaboração de cursos de inglês com fins acadêmicos e

específicos.

Objetivos:

1. Habilitar pesquisadores de todas as áreas (Humanas, Exatas e Biológicas) a escreverem seus artigos

científicos de acordo com os padrões linguísticos de revistas de impacto em suas áreas com auxílio de

ferramentas computacionais e coletâneas de textos;

2. Instrumentalizar professores de inglês a prepararem suas aulas de inglês com fins específicos com

auxílio de ferramentas computacionais e coletâneas de textos.

Conteúdo Programáticos:

Coleta de artigos científicos para composição de corpora de artigos científicos; apresentação/revisão das

características de um artigo científico em língua inglesa; apresentação da ferramenta Sketch Engine;

extração de terminologia especializada; prática de escrita do artigo científico em parceria entre

pesquisador e professor de língua inglesa.

Metodologia:

Aulas práticas ministradas em língua inglesa com o uso de coletâneas de artigos científicos e uso da

ferramenta Sketch Engine. Atividades assíncronas (20h): 5h antes do curso, para seleção de artigos da

área do aluno e 15h depois dos encontros síncronos para escrita de artigo em língua inglesa.

Aulas síncronas (15h) com 5 encontros de 3 horas por dia.



Avaliação:

Os alunos serão avaliados pela participação nos encontros síncronos e apresentação de um artigo

científico escrito com o auxílio de corpora especializados e a ferramenta Sketch Engine.
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